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AKTUALITY

CENA OBCE SPISOVATELŮ ČES-
KÉ REPUBLIKY – Letos byl při 
červnovém finále festivalu Porta 
v Řevnicích u Prahy předána Cena 
Obce spisovatelů ČR. Stalo se tak již 
počtvrté. Cena je určená pro tvůrce 
nejlepšího textu písně přihlášené do 
soutěže. O vítězi soutěže, do níž se 
v tomto ročníku přihlásilo celkem čtr-
náct autorů z celé republiky, rozhodo-
vala porota Rady Obce spisovatelů ve 
složení Ondřej Hník, Olga Nytrová 
a Hanna Hosnedlová. V hodnocení 
textové části přihlášených písní se 
porotci jednohlasně shodli a na stu-
peň vítězů postavili písničkáře Petra 
Takse z Křelovic. 

MARHOULOVY ČÍSOVICE – V so-
botu 1. července proběhla na zahradě 
jednoho domu ve středočeských Číso-
vicích již počtyřicáté zvláštní akce. Tj. 
sousedské posezení, jehož záminkou 
je oslava narozenin a svátku svého or-
ganizátora, známého básníka, Aloise 
Marhoula. Letošní ročník Marhoulo-
vých Čísovic byl možná komornější než 
jiné, zejména ty předcovidové. Zato 
nabídl koncentrovanější atmosféru 
a kvalitní doprovodný program ve 
formě improvizovaných poetických 
pásem aj. Hráli a zpívali Rostislav Da-
lecký, Jiří Šámal a Karel Šašek. Reci-
tovali Dana Krausová, Danica Šišlá-
ková, Alois Marhoul, Dušan Spáčil, 
Pavel Strouhal a Antonín Šícha. Cel-
kem se zúčastnilo 45 osob. 

S KARLOU ERBOVOU PŘIPÍJÍME 
SOKRATOVI – Básnířka a spisova-
telka Karla Erbová oslavila kulaté 90. 
narozeniny. Setkali jsme se s ní 14. 
června v Božské lahvici, tj. literární 
kavárně na Starém Městě v Praze. 
Přednášela zde ukázky z objemné 
knihy Pití Sokratovo, spolu s Marti-
nou Kolajovou působící na radiostani-
ci Vltava. Hudebně doprovázel Alfred 
Habermann, student Hudební a ta-
neční fakulty HAMU v Praze, obor 
varhany. Na klavír zahrál poetická 
preludia M. Dlouhého a Preludium G 
dur I. J. Berkoviče.

RECENZE

Neutečeš – Jana Orlová, nakl. Větrné mlýny, 2022

Do mých rukou se dostala básnic-
ká sbírka „Neutečeš“ zplozená 

rafinovaně šílenou myslí Jany Orlové. 
Čekal jsem brutální autentičnost s ne-
přeberným množstvím obscénností – 
a dočkal jsem se. Svým syrově erotizu-
jícím obsahem v ich formě 
kniha vybízí k porovnání 
se sbírkou Honzy Krejca-
rové V zahrádce otce mého. 
Uveďme verše „Můžeš mi 
vylízat prdel / jestli ti to pů-
sobí radost“ (Krejcarová) 
v komparaci s verši „Naču-
rej mi do pusy, miláčku / ať 
je zábava“ (Orlová). Orlová 
však při svém dekadentním 
catwalku po minovém poli morálních 
tabu dokáže kráčet lehkým tanečním 
krokem. Spojení takřka whitmanovské 
nenucenosti s destilovanou sexualitou 
její poezie, jež akcentuje subordinaci 
duše vůči diktátu těla, tvoří věru kon-
troverzní cuvée.

Lyrická senzibilita popisující exem-
pli gratia sodomický akt nechává vy-
niknout baroknímu kontrapunktu vy-
sokého a nízkého. Jak praví Krchovský: 
„dotekem anděla – znamení ďábla“. 
Cynickým gestem, a zároveň citlivou in-
timitou kombinuje korporální syrovost 
se senzitivními metaforami – např. ve 
dvojverší: „Koruna spermatu / na hlavě 
rána“. Majorita básní je kompaktních, 
neřkuli minimalistických rozměrů. 
Textová úspornost nám umožňuje 
báseň přečíst prakticky na jeden tep 
srdce. Rozsahově minimalistický sloh 
vytváří dojem zaříkávání a manter, 
avšak obsah je dráždivý i bolestný. 
Verše Orlové nejsou jen výpovědí au-
torky, nýbrž i výpovědí naší doby v celé 
své překotnosti, necitelnosti, krajnosti 
a smyslové hypersaturaci. Z textů dále 
emanuje bezčasovost i existence mimo 
přítomnost a mimo tento svět: „Jsem 
zde proto / abych byla mrtvá / nemám 
věk / nejsem žena / a to je dráždivé“. To 
vybízí k porovnání s Franzem Grillpar-
zerem: „Will meine Zeit mich bestreiten, 
/ ich laß es ruhig geschehen. / Ich komme 
aus anderen Zeiten / und hoffe in andere 
zu gehen.“ 

V poetice objevujeme lapidární 
zhuštěnost a zároveň naléhavost ja-
ponských forem haiku a tanka. Zenoví 
buddhisté si vyprazdňují svoji mysl, aby 

dosáhli nirvány, zatímco si autorka vy-
prazdňuje mysl, aby byla schopna ustát 
samu sebe: „Nechci přemýšlet“, „Jsem 
na ne-místě“. Erotičnost jejích básní 
není exaltovaná a živelně prožívaná – je 
naopak odosobněná, či dokonce meta-

fyzická: „Představuju si 
dlouhý a silný orgasmus 
/ ať jsem byla kdokoli, ať 
budu kdokoli“. Po vzoru 
Rimbaudova „Já je ně-
kdo jiný“ Orlová ve svých 
verších provolává: „Já 
jsem ona“. Tam, kde jiné 
básnířky plačtivě veršují 
o svých nenaplněných 
pseudoláskách, Orlová 

s gestem sukuby stoicky deklamuje pi-
toreskní žalm: „Můj gynekolog vypadá 
/ jako řezník“. Co je pro běžného smr-
telníka extrém, je pro ni banalita: „[...] 
miluju / peklo jako chleba s máslem“.

Forma literárních miniatur v sobě 
zahrnuje ambivalenci maximální vý-
znamové koncentrace, ale i minimál-
ního prostoru, což může být kreativně 
limitující. Konstrukce takto úsečných 
veršů vyžaduje chirurgickou přesnost 
a může poetiku infikovat upjatostí 
a vnitřní tenzí. Konfrontaci s tímto 
prubířským kamenem však Orlová 
ustála, neboť její básně zpravidla dis-
ponují lehkostí Degasových baletek, 
byť jsou její baletky obnažené a frivolní. 
Pro porozumění autorčině poetice mu-
síme pochopit její pravidla hry. V oněch 
verších je něco nevyřčeného a nedopo-
vězeného, ale jak pravil filosof Wittgen-
stein: „O čem nelze mluvit, o tom se musí 
mlčet.“ Na rozdíl od jiných, rozvlekle  
lyrických básníků ve svých verších ne-
dává neomezený prostor pro libovolnou 
interpretaci. Autorka demaskuje iluzi 
dichotomického mýtu ženství (coby pa-
sivity a abstrakce) versus mužství (coby 
aktivity a logiky). Lyrickým subjektem 
je temná femme fatale i antická nymfa, 
záštná Lilith i životem zklamaná Máří 
Magdaléna.

Autorka má v rezervoáru své poetiky 
jistě ještě nevyužitý potenciál, který, jak 
věřím, v budoucnu ještě upotřebí. Půjde 
více na dřeň a na krev, zlomí okovy dal-
ších tabuizovaných témat a rozčilí další 
řady sensitivních moralistů, což je vel-
ká, leč nezbytná daň všech prokletých 
básníků. Kamil Princ

„MLADÝ MUŽ TO V ŽIVOTĚ DALEKO NEDOTÁHNE, JESTLIŽE NEDOSTAL PÁR DO NOSU.” WINSTON CHURCHILL
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ÚVODNÍK

Úvodní slovo 
šéfredaktora

Po delší odmlce se Vám dostává 
do rukou nové číslo Novin Obce 

spisovatelů, které je možno považo-
vat zároveň za číslo první. Je prvním 
v roce 2023, prvním pod mým do-
hledem coby nového šéfredaktora, 
a logicky se jedná o první společný 
výsledek práce nového redakčního 
týmu. Naším cílem je se do budoucna 
pokusit toto periodikum pozvednout 
a učinit zajímavějším jak po vizuál-
ní, tak i po obsahové stránce. Práce 
nás čeká spousta a uvidíme, kam nás 
postupný vývoj zavede. Chceme být 
inspirací a zároveň se chceme učit. 
Chceme být konkurenceschopní 
a chceme být otevření. Nebudeme 
se proto bát nahlížet do jiných světů, 
stejně jako se nebudeme obávat při-
jímat a dávat prostor autorům, kteří 
nás mohou jakkoliv obohatit. Věřím, 
že to společně zvládneme i s Vaší 
podporou a pomocí. Své nápady, 
postřehy, příspěvky či připomínky 
neváhejte zasílat na e-mail redakce: 
RedakceNOS@email.cz.

Děkujeme.
Radek Lehkoživ

CENA OBCE
SPISOVATELŮ ČR

Tragicky
Radek Lehkoživ

Zemřel jsem tragicky

– patrně navždycky…

Do prázdna zůstal jsem 

civět…

Zní to však nelidsky:

„Tragicky – navždycky!“

Do hajzlu – budu si 

chybět…!

NOVINY 
OBCE 

SPISOVATELŮ
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REPORTÁŽ

Reportáž ze křtu 
knihy „Kawan“

Pochodoval jsem v dešti Vratislavi-
cemi k pivovaru Konrád na křest 

nové knihy Jana Šebelky Kawan a di-
vil se, jak mohl Honza Šebelka věřit 
mýtu o Kawanovi a 27. března v Pivo-
varské restauraci křtít dvousetstrán-
kovou knihu plnou černobílých fotek 
zachycujících vzpomínky lidí, kteří 
ho znali. 

Jürgen Kawan se narodil 17. 6. 
1941. Začal vystupovat v roce 1966 
v Dolní Smržovce. 29. června 1966 
vystoupil v Liberci rockový zpěvák 
Johnny Hallyday, během čehož pro-
běhly bitky policie s dlouhovlasými 
výtržníky. Od roku 1973 do roku 
1989 měl Kawan Liberec zakázaný, 
ale stále hrál po vesnicích, jak do-
svědčují fotky z jeho 60. a 70. naro-
zenin. V Hanychově se při hraní se-
známil s první ženou Mirečkou, s níž 
měl syna, ale kvůli pití se po čtyřech 
letech rozešli. Naposledy hrál v Pro-
seči v září 2015, zemřel 12. listopadu 
téhož roku. 

Sál Pivovarské restaurace se za-
čal plnit, je tu hlava na hlavě. Sešli se 
všichni, protože věděli, že tu budou 
jejich kamarádky a kamarádi, od roku 
1965 dodnes. Muzikanti jeli to svoje 
– rock. V každé zapomenuté hospodě 
hrál Kawan pořád to samé, od Tajwa-
nu po Desnou. Byl trestí doby, sezna-
movací tanečky se hrály v jeho rytmu. 
Nikdy nehrál jinak! 

„Kapely zahrají jen pecky, které 
hrál Jürgen Kawan,“ hlásá z pódia 
Jan Rejent, šedovlasý, s mohutnou 

bradkou, který se ujímá večera. Ka-
pela Kůlna začíná, zesilovače přehluší 
vřavu v sále, zpívá Honza Janů, stále 
tmavovlasý, většina skladeb je z 60. 
a 70. let, hrají dřevní rock, Beatles 
a Elvise. Zpěvák má úderný hlas, ladí, 
krátké sólo na kytaru šlape, bubeník 
mlátí základní rytmus, je to dunivá, 
dechberoucí muzika. Druhá skupina 
je Lessyho oheň, Lesákové, dva bra-
tranci, Jiří, Petr a otec, taky Petr, mají 
nejisté texty, ale kvalitní vokály. 

Ve třetí kapele zpíval syn Jiří Ka-
wan, který po produkci o otci řekl: 
„Byla to osobnost, měl drsný hlas, 
ale není pravda, že nejlépe hrál po 10 
pivech a 10 rumech. Jeden z porotců 
napsal, že skupinu charakterizovaly 
výborné vokály, archaické kytary a pra-
lesní hlas zpěváka. Na repertoáru měl 
pecky od Creedence Clearwater Revi-
val, celkem 19 skladeb z produkovaných 
padesáti, např. Proud Mary nebo Hey 
Tonight. Hrál hodně Beatles, Kinks, 
Everly Brothers, od Elvise jen Jailhou-
se Rock nebo Hound Rock a Kiss. Bez-
pečně si vybíral, která písnička se bude 
jeho ‚verbeži‘ líbit. Máma jeho ženy Mi-
rečky mu koupila vytoužený Jeep Willis 
z roku 1941. Ruda Mihulka, u kterého 

otec hrál, ho chtěl. V roce 1963 dopro-
vázeli na LVT Pavla Sedláčka, ale ro-
zešli se kvůli pití a docházce. Táta chtěl 
cestovat, ale do Velké Británie se nikdy 
nepodíval, na oddělení VB občas jo, 
tvrdil. Zpívat s ním jsem začal v osm-
nácti, v roce 1994. Hráli jsme všude. Po 
jeho smrti zpívám v Blue Rocks. Byl to 
hodný táta. ‚Kup mi rum,‘ říkal místo 
pozdravení. Věčně něco brnkal na špa-
nělku. Měl jsem ho rád…“ 

Otto Hejnic

RECENZE

Dějiny násilí

Měl to být v podstatě zápis do 
mého literárního deníku s da-

tem 16. květen 2023. Ale deník na 
chvíli opustím, snad to bude stát zato. 
Toho dne, a nejen toho, bylo v Praze 
všude plno Edouarda Louise, který 
přijel, aby podpořil zájem o svou prá-
vě vydanou knihu Jak se stát jiným 
(Paseka duben 2023); francouzský 
spisovatel, pohledný mladý muž, kte-
rý to má v hlavně slušně srovnáno. 
Svými myšlenkami a osudem naplnil 
už pět knih, na podpis do 
té zatím poslední se stála 
toho večera dlouhá fronta 
v předsálí Kina 35. Pořá-
dal francouzský institut, 
moderoval Jan Bělíček, 
témata: násilí, společenské 
třídy… 

Ano, Edouard Louis se zabý-
vá společenskými třídami, jak je 
charakterizoval ve svém díle Karel 
Marx, a dělá si s tím velké starosti, 
neboť se cítí přeběhlíkem. Z nejniž-
ší hodně povýšil, má jiné hmotné 
poměry, pohybuje se v diametrálně 
odlišném prostřední, jsou pro něj 
důležité už jiné věci, přesto mu v hla-
vě vězí to, co ho v dětství formovalo: 

majetková i intelektuální chudoba, 
násilí jako způsob řešení životních 
situací, nadřazenost maskulinní-
ho principu nad každým genderově 
jiným. Beseda byla dlouhá, přesto 
neztrácela dynamiku, Louis se snažil 
vysvětlit svůj politicky třídní postoj 
ke světu, tleská žlutým vestám, říká, 
ať křičí, ať je to slyšet. Cítí se provi-
nilým přeběhlíkem, tu třídu opustil, 
a teď ji povzbuzuje, aby ho následo-
vala. Ale půjde to bez násilí? To je ten 
problém. 

Autor sám na vlastní kůži zažil 
snad nejhorší způsob ponížení a ná-
silí, jakým je brutální znásilnění. Ne-

skrývá to, naopak, mluví, vysvětluje, 
nejplněji snad v knize Dějiny násilí 
(Paseka 2019). Právě jsem tu knihu 
dočetla, je smůla, že až po knížce 
Marguerite Durasové Milenec. Měla 
jsem ji ve slovenském vydání z roku 
1986. Ve srovnání s ní se mi zdál 
Louisův styl plochý a mnohomluv-
ný, Durasová je výrazově pestřej-
ší, její reálie nevšední a nestatické. 

V podstatě jde o podobné situace, 
tj. bezperspektivní milostná chvíle, 
u Durasové mezi ženou a mužem 
z rozdílných poměrů, s ženou – ješ-
tě vlastně dítětem, sice bez lásky, 
ale s velkou zvědavostí a neutucha-
jící chutí, zasazená do teritoria fran-
couzské Indočíny. U Louise s vášní 
dvou mužů, z nichž jeden vykazuje 
mravní selhání, krade a v posledku 
se uchyluje k pustému násilí (děj se 
odehrává v Paříži, přesto i zde se 
mihne prvek francouzského kolonia-
lismu, otec násilníka Reda pochází 
z Alžírska). 

Všechna čest, Louis napsal 
ústřední postelovou záležitost po-
drobně, nevynechal ani vteřinu. 
Zvolil si zajímavou formu, jeho pří-
běh vypravuje příbuzná svému man-
želu, přesně tak, jak jí ho potrefený 
vyprávěl. Proč se skryl a poslouchá? 
Zajímají ho detaily cizí interpretace? 
Šmíruje, nebouří se, souhlasí. Občas 
si odskočí ke svým přátelům, s nimiž 
situaci řeší, ale i to je v podstatě sou-
částí vyprávění, jak je podává jeho 
sestra Clara. Dvě stě třicet smyslu-
plných stran o témže. To dokáže jen 
mistr. Téma nastolí, rozvíjí, udrží, 
snaží se eskalovat napětí, směřuje od 
setkání s Redou přes asociativně po-
jaté vzpomínání na problémové dět-
ství k něžné postelové scéně. Násled-

ně ke zjištění, že Reda je zloděj, který 
má v kapsách nacpány Edouardovy 
věci včetně mobilu. Dojde ke škrce-
ní, manipulaci s pistolí, a nakonec ke 
scéně na chodbě, kdy zdrcený vypra-
věč stojí a z jeho konečníku crčí krev. 
Potom nemocnice, kde se nemůže 
dočkat léku „po“ – bojí se AIDS/HIV. 
Nekonečné zdržování, lajdáckost 
personálu atd., atd. Boj mezi odsou-
zením a vášní, mezi odvahou a stra-
chem, ohlásit a poté se bát o život… 
(A to všechno o Štědrém dnu – při-
pomněla se mi Ibsenova Nora, i tam 
byl vybrán pro děj právě Štědrý den.) 
A stále vyprávět, všem, policistům, 
sestrám, lékařům, rodině, přátelům, 
znovu a znovu prožívat tu hrůzu, 
a možná s gustem, jako když si ne-
mocný pes vytrhává z kůže chlupy. 
Chvílemi se mi zdálo, že už je toho 
moc, jakoby náznak nudy, ale opět 
jsem se chytla – toto mi Durasová 
nedělala. Její problémy nebyly men-
ší, byly jiné, ale všechno bylo hustší, 
barevnější, paradoxně přitažlivější. 

Teď se vrhnu na novou Louiso-
vu knihu. Chci si živý postoj autora 
i odpovědi z interview zkonfrontovat 
s knihou samotnou. Zajímavá pří-
ležitost na téma autor knihy a jeho 
předloha. Život spisovatele a jeho 
dílo. Těším se.

Lydie Romanská

RECENZE

Schopnost umělecky ztvárnit tragédii zeslábla 
Film Zygielbojmova smrt, režie Ryszard Brylski, scénář Wojciech 
Lepienka, Ryszard Brylski

Ve středu 19. dubna proběhla 
v malém sále pražské Městské 

knihovny česká premiéra polského 
filmu Zygielbojmova smrt, který v roce 
2021 natočil režisér Ryszard Brylski: 
spolu s Wojciechem Lepienkem je 
uveden i jako scénárista; hlavní po-
stavu Zygielbojma ztvárnil Wojciech 
Mecwaldowski. Film byl natočen 
podle skutečné události, líčí osud pol-
ského politika židovského původu, 
jehož celé jméno znělo Samuel Szmul 
Mordochej Zygielbojma, představi-
tele polského odboje, jenž v Londýně 
12. května 1945 spáchal sebevraždu. 
K tomuto činu se rozhodl na protest 
proti liknavosti Spojenců vůči židov-
ské tragédii. Film byl uveden ve spo-
lupráci s Polským institutem a Kul-
turním centrem Židovského muzea 
u příležitosti 80. výročí povstání ve 
varšavském ghettu.

Samuel Mordochej Zygielbojm byl 
člen Národní polské rady a zároveň 
reprezentoval Židovskou bojovou or-
ganizaci, BUND. V Londýně měl při-
mět BBC i britský tisk, aby naléhavěji 
a intenzivněji informovaly o vyvraž-
ďování polských Židů; nejčtenější de-
ník Times informoval o „židovském 
problému“ v „židovské rubrice“, která 
se však na první stránce neobjevova-
la – zprávy byly nejčastěji zařazeny až 
na stránku sedm. Dokonce i o varšav-
ském povstání, o této heroické udá-
losti, která vypukla z 22. na 23. dubna 
1943, Times opět informovaly až na 
sedmé straně, kde tehdy vyšel článek 
1000 nacistů zabito posledními židov-
skými bojovníky.

Ale zpět k filmu. Scénář je slabý 
a režie více než rozpačitá. Ve filmu 

jen kratičce zahlédneme klíčového 
svědka, Jana Karského, enigmatickou 
postavu polského odboje. Filmově 
je vykreslen jako mladý modrooký 
a světlovlasý elegán s poněkud nejap-
nými replikami. Toto zkreslení nelze 
při nejlepší vůli považovat za autor-
skou licenci, spíše za vstřícné vyhově-
ní módnímu vkusu. Ve skutečnosti byl 
Karski asi třicetiletý muž, skutečně 
elegantní, ale i výjimečně duchaplný 
a s velkým šarmem až do svého vyso-
kého věku. Zemřel v šestaosmdesáti 
letech v roce 2000. Pro úplnost jen 
dodávám, že Jan Karski byl z prvních, 
kdo v letech 1942 až 1943 informovali 
Spojence o tragické situaci v okupo-
vaném Polsku. Po osvobození emig-
roval do USA, kde působil jako uni-
verzitní profesor.

Režisér a spoluscénárista Ryszard 
Brylski hojně pracuje se střihovými 
zkratkami. Jednotlivé záběry jsou čas-

to uspořádány nechro-
nologicky, některé scény 
působí fragmentárně, 
a tím i jejich účinnost 
klesá. Kromě toho musí 
divák vynaložit značné 
úsilí, aby se ve filmovém 
čase vůbec orientoval.

Dílo obsahuje i jiné 
postavy, motivy, kapi-
tolky. Jednou z dalších 
hlavních postav je mla-
dý novinář, kterého si 
zahrál Jack Roth. Ten 
rovněž usiluje o to, 
aby Times informova-
ly o masakrech a de-
portacích na předních 

stránkách. Má kvůli tomu i vážné ne-
shody se šéfredaktorem. Redakce od-
mítá tajným zprávám z Polska uvěřit 
a považuje je za nevěrohodné. Jednou 
se novinář toulá se svým fotoapará-
tem nočním Londýnem, náhodně se 
stane svědkem pokusu o sebevraždu, 
kterou hodlá spáchat půvabná polská 
emigrantka; zachrání ji, zamilují se 
a vzápětí následují – no, řekněme – 
intimní scénky, jaké jsou zřejmě už 
procedurální filmovou povinností, 
bez soulože není film… Při jedné této 
intimní scénce mu tato mladá žena 
svěří svoji traumatickou zkušenost: 
její manžel se synem nestačili včas 
z Varšavy uprchnout, nejhorší se po-
sléze potvrdí. Oba s největší pravdě-
podobností byli zavražděni. Zhuštění 
a teatrálnost některých scén brání 
tomu, aby divák mohl k jednotlivým 
postavám skutečně přilnout, aby po-
cítil silnou emoční vlnu.

Nejproblematičtější je však opět 
módní touha jednorázově diváka 
šokovat, které Brylski podlehl a do 

filmu zařadil dobové dokumentár-
ní záběry z koncentračních táborů 
v přesvědčení, že tím učiní tragédii 
zadost. Učinil jen to, co slavný režisér 
Claude Lanzmann vždy ostře kritizo-
val jako nepřiměřený nátlak na divá-
ka. Brylski použil záběry, které byly 
už mnohokrát v jiných snímcích, při 
jiných příležitostech… Autoři hra-
ných filmů o holocaustu tak činí pře-
často, zvláště když chtějí zakrýt vlast-
ní uměleckou neschopnost. Tvůrci 
zmíněného filmu ji prokázali i ve vr-
cholné scéně, dobrovolné smrti hlav-
ní postavy, Szmula Zygielbojma. Jen 
povrchně pojednali jeho trauma z ne-
možnosti splnit své poslání, bolestí ze 
ztráty svých bližních ve varšavském 
ghettu. Ani příliš neuvažovali o tom, 
že jeho nepřirozená smrt byla pro něj 
těžká, ale svým způsobem přirozená 
po všem, co zkusil, jak nakonec plyne 
i z jeho posledního dopisu. To, co Zy-
gielbojmově sebevraždě předcházelo, 

rozhodnutí, že po zhroucení všeho 
je lepší uniknout do nicoty, ten pocit 
nám režisér Brylski zprostředkoval 
jen necitlivě a neumětelsky, navíc 
s nevhodným hudebním doprovo-
dem. Nad tím věru zůstává rozum 
stát. Herec Wojciech Mecwaldovski 
to jen sotva mohl zachránit. Proti režii 
a scénáři bývá herec často bezmocný. 
Jeden z diváků mi po představení řekl, 
že potřeboval chvilku, než pochopil, 
že hlavní postava si neohřívá polívku, 
ale že otevírá plynové kohoutky, aby 
dobrovolně ukončila svůj život…; jeho 
poznámka byla skoro přesná. Smut-
né.

Film Zygielbojmova smrt opět jen 
potvrdil, že schopnost ztvárnit sku-
tečnou tragédii a utrpení v posledních 
deseti patnácti letech v evropské ki-
nematografii značně zeslábla… Film 
v Městské knihovně uváděl pracovník 
Polského institutu, který divákům 
hned preventivně oznámil, že to není 
nejlepší film polské kinematografie; 
žel, pravdu měl až příliš.

Škoda, že nemůžeme vidět in-
terview, které v Tel Avivu pořídil 
Claude Lanzmann s Faivelem Zy-
gielbojmem, bratrem Szmula Zy-
gielbojma – rozhovor pochází z října 
1979. V tomto dokumentu čte Faivel 
dopis, který krátce před sebevraždou 
napsal jeho bratr. Je protestem proti 
lhostejnosti a pasivitě Spojenců, pisa-
tel je neváhal označit za komplice vra-
hů polské židovské populace. Alespoň 
že úryvek z tohoto dopisu v Brylského 
filmu zazněl.

Faivel Zygielbojm nebyl sám, kdo 
z rodiny Szmula Zygielbojma přežil, 
zachránil se i jeden z jeho synů i dal-
ší bratr Reuven Szulim Zygielbojm. 
Ten se v roce 1953 natrvalo usadil 
v Jihoafrické republice, tam ho polská 
ambasáda náhodně objevila až v roce 
1994. Nic z toho nám však film Zygiel-
bojmova smrt neukázal, jeho vážnost 
tak byla oslabena i v tomto směru.

Ladislava Chateau

ROZHODNUTÍ, ŽE PO ZHROUCENÍ VŠEHO
JE LEPŠÍ UNIKNOUT DO NICOTY, 

NÁSILÍ JAKO

ŽIVOTNÍCH SITUACÍ
ZPŮSOB ŘEŠENÍ

TEN POCIT NÁM REŽISÉR BRYLSKI 
ZPROSTŘEDKOVAL JEN NECITLIVĚ 

A NEUMĚTELSKY.
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KNIHOVNA

Nové knihy členů Obce spisovatelů

AJZNBOŇÁCKÉ 
PASTORÁLE
Autor: Oldřich Antonín 
Hostaša
Nakladatel: Milan Hodek 
– Paper Jam
Žánr: básnická sbírka

CAFÓREK
Autor: Pavel Kyselák
Nakladatel: vlastním 
nákladem autora
Žánr: soubor fejetonů, črt 
a vyprávění

HOROUCÍ SRDCE, ALE 
NOHY V BAHNĚ
Autor: Otto Hejnic
Nakladatel: 
Nakladatelství Bor
Žánr: povídkový soubor

KAWAN, ZE ŽIVOTA 
ROCKERA
Autor: Jan Šebelka, kol.
Nakladatel: Dům česko-
německého porozumění o.p.s.
Žánr: vzpomínky na legendu 
bigbítu

KAŽDÝ DEN HÁZÍM 
NA ZEĎ HRÁCH
Autor: Jiří Weinberger, 
Petr Wohl
Nakladatel: Krigl
Žánr: texty v kombinaci 
s obrazy a kresbami

PODCHOTUCKÉ 
POVĚSTI POHÁDKY 
POVÍDAČKY
Autor: Jan Řehounek
Nakladatel: Kaplanka
Žánr: pohádkové příběhy

PŘEVTĚLOVÁNÍ
Autor: Jiří Žáček
Nakladatel:  
Šulc-Švarc
Žánr: básnické 
překlady

ŠAMPAŇSKÉ BÁSNÍKŮM /
SZAMPANA DLA POETÓW
Autor: Vladimír Křivánek, 
přeložil Franciszek Nastulczyk
Nakladatel: Beran Michal – 
První bruntálské  
nakladatelství
Žánr: česko-polský výbor 
z poezie

TOČITÉ SCHODY 
SCHÍZY A DALŠÍ 
ESEJE, O SVOBODU
Autor: Milan Blahynka
Nakladatel: Voda David, 
Edice Rub
Žánr: eseje

ZLOČIN PŘIJDE  
PO PŮLNOCI
Autor: Ladislav Beran
Nakladatel: Moba
Žánr: krimi

 

ZPOVÍDAT SE Z POEZIE 
Autor: Lydie Romanská
Nakladatel: Theatrum 
mundi 
Žánr: básnická sbírka

OSOBNOST

Blahopřání člověku v tajence

Na Kunderu má čtyři roky. F. X. 
Šalda byl v jeho věku už o něco víc 

než dvacet let totálně postrádán. A on? 
Právě dnes se hrne do vědecké knihov-
ny v Olomouci, aby si přečetl týdeníky 
– teď pase po nekrolozích ke skonu Mi-
lana Kundery, za nimiž tuší českou po-
tměšilost. Do vědecké knihovny chodí 
jako dělník téměř denně. Miluje Ne-
zvala, Vančuru a Kunderu. Také Jiřího 
Kuběnu a Alberta Marenčina. S potě-
šením se věnoval Pujmanové, V. Er-

benovi a básníkům „pětatřicátníkům“ 
z předlistopadové republiky. Ostatním 
průběžně a stále. Jeho vzdělání je li-
terárně-filozofické. Ve filologii, nejen 
české, je doma. Ve francouzské a slo-
venské se pohybuje docela jistě. Půso-
bil (1963–1989) v Ústavu české (a svě-
tové) literatury ČSAV, mimo to a mimo 
jiné jako editor a vysokoškolský učitel. 
Dostává literárněvědné dotazy, na 
které by znal odpověď málokdo. Píše 
pravidelně a jako věkem mimořádný 

člen Obce spisovatelů také hodnotí 
dílo svých kolegů. Průběžně publi-
kuje v LUKu, příležitostně v NOSu, 
v olomoucké kulturní revui Krok, 
v tiskovinách nakladatelských domů, 
na webu Festivalu spisovatelů Praha. 
Spolupracoval s nakladatelstvím Host 
při edici souborného básnického díla 
Vítězslava Nezvala (2011–2013). Píše 
filozoficky laděné eseje, stále publi-
kuje knižně. Jeho nynějším naklada-
telem je David Voda se svou galerií 

RUB. Právě přivádí na svět svou knihu 
Točité schody schízy a další eseje. O svo-
bodu. Miluje Slovensko, kde se naro-
dil, kočky a ženy. Na konci tohoto od-
stavce už jistě každý od literatury ví, 
o koho jde. Literární teoretik, kritik, 
editor, esejista (běda říci vědec, to by 
s námi nemluvil) a spisovatel, PhDr. 
Milan Blahynka, CSc., se 29. srpna 
dožil v plné svěžesti ducha 90 let! Bla-
hopřeji.

Lydie Romanská

CAFÉ HOROR
Jiří Žáček

Chystáš se na křtiny, a přijdeš na pohřeb.

Namísto anděla je rázem strážný zombie.

Musíš mít štěstí, chceš-li přežít.

Co slyšíš? Vlastní tep,

anebo tikot nastražené bomby?



TAM NA ZEMI
Alois Marhoul

Stárneme spolu Marná sláva

Život se řítí Můj i tvůj

A zpoza rohu na nás mává

ta v černém Tak mě následuj

řve My zatím hluší K ní zády

si užíváme mejdan Sen

Pod známým heslem: Teď a tady

Než vyvede mě Anděl ven

Pak se jen zeptá kámoš z nebe:

Co nechali jste po sobě?

Mezi lidmi Tam na zemi

Možná že kredit Možná debet

A malá svíčka na hrobě

spojí mě s vámi Se všemi

SLOVO A ČIN
Radek Lehkoživ

Chtěl jsem ti vyprávět o souloži,
kterak se živí tvoři množí.
Mluvit však o tom nesvedu…

Raději ti to předvedu!

SETKÁNÍ
Milena Orsi

Podvečer protekl hustým sítem noci

Luna, ta jednohlavá saň,

nažloutle vycenila zuby

Vstoupilo ticho, co spalo v podpalubí

Prošlého dne. Tiše, bez emocí

Rozbilo spánek. Zahustilo hlasy

Co ulicí táhly hlučné, opilé

Lampy si oblékly mlžné košile

A vzbuzený kos křičel, že nesouhlasí…

Pod hlavou peří zmizelého páva

Čeká, až bolest zvedne zbraň a střelí

Za dveřmi číhá a otevřít mi velí

Tracyho tygr. Kůži na zem dává

Je to má kůže a já tu stojím naze

Svlečená do krve, neúplně, staře

V bezbarvém úplňku zkrvavená záře

Stojím tu v tichu … s kůží na podlaze

LÁHEV
Dušan Spáčil

V sadech vykvetly atomové růže

trhá je ten, který prý všechno může

a mír je jako salát uvadlý

pořádán hejny hmyzu s kusadly

I stromy berou nohy na ramena

kde kolem nich je uzamčená stěna

a krky komínů se lačně točí k nebi

odkud jim do tlam padají hrozné chleby

Tak se mi jeví svět v láhvi naší doby

svět který strouhá si smrtky do zásoby

svět plný proroků, co zase už svět čistí

zas s jiskrou ve voku, zas s novou nenávistí

Lydie Romanská

ŽÍT JE TAKÉ NAPSAT DOPIS

prožít všechno své znovu

přidat barvy teplo a trochu retuše

ale ty nechceš číst

opravdu je můj život v cizím jazyce?

myslíš mou DNA? 

přečteš a necháš být

trýzníš mě každým snem

přitloukáš můj život na vrata stodoly

to znám

babička ho rozpárá je to úhoř 

a bude žít i potom

přibude další fotka nad tvůj stůl

ne moje

cizí žena se bude zplna hrdla smát.

TEMNÝ DEN
Luboš Y. Koláček

Temný den

Temný den

Nejsem spokojen

Je Temný den

Tělo bolí, hlava třeští

Temný den

Zpiju se do toho dějství

Temný den

Alkohol je připraven

Temný den

Káva nevzbuzuje štěstí

Temný den

Jak hluboce jsem rozpolcen!

V Temný den

Venku slejvák, v hlavě žár

Temný den

V takovém já dávám Sbohem

Rozetnu už raděj ten

Temný den

Revolver mi v dlani chřestí

Necítím už žádné štěstí

Dem!

TEMNÝ DEN
ŽIJE DÍTĚ ZAKŘIKNUTÉ
Jiří Weinberger

Žije dítě zakřiknuté

žije pod kobercem

sní tam o tom že se stane
jednoho dne hercem

Žije dítě zakřiknuté

naplacato potmě

placaté má oční důlky

i srdeční chlopně

Žije dítě zakřiknuté

sní že bude hercem

že si něco odehraje

potmě pod koberce

Žije dítě zakřiknuté

sní že bude hercem

hercem v našem kolektivu
herců pod kobercem

PrílOha
Oslovujeme tímto všechny umělce, kteří mají zájem se na tomto 

rozsahem omezeném, avšak o to prestižnějším místě objevit (byť není 
možno publikovat úplně všechny zaslané příspěvky), nechť zasílají 

své texty a výtvarná díla na e-mail RedakceNOS@email.cz. Autory v tomto čísle 
použitých výtvarných děl jsou Alice Neugebauerová a Štěpán Málek.

SETKÁNÍ

JAK SE MI DAŘÍ
Jiří Žáček

Nemáte lepší otázku…?
Přemýšlím, co vše dlužím době,
nestěžuji si na lásku,
a když už spílám, pak sám sobě.

Věčně si šlapu po štěstí
a chytám lelky holou dlaní
a ze všech krásných neřestí
mně zůstalo už jen to psaní.

Jak se mi daří? Žiju si
šťastně jak morče v teráriu.
A navštěvuju funusy
a je mi trapně, že já žiju.

Štěpán Málek

RADOST A BOLEST
 z podia vykřičet
duši své pustit žilou
rozbít se na štěrk
roztrhat na cáry
rozřezat rezavou pilou
když koncert skončí
vrátit se na zem
nechce se

 musí se

  střízlivět rázem
stalo se, dohráno
 dokonán skutek
do trhlin emocí
 vtéká zas smutek
jak se ty, čase, zkurveně vlečeš
když smutek šeptá mi:
  neutečeš!


